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				A Rut Martínez, vencedora de malsons,

				semper eadem, gràcies per tot:

				i tot vol dir tot.

			

		

	
		
			
				¿Quién me habla? ¿Sois voces del otro mundo? 
¿Sois almas en pena, o sois hijos de puta?

				Valle-Inclán

			

		

	
		
			
				Capital del dolor

			

		

	
		
			
				Us dono gràcies, Senyor, per haver-me donat una bona polla. 

				Vós que m’heu donat un pollot gruixut, gros i ben dret, lloada sigui per sempre la vostra grandesa. 

				Vós que m’heu concedit aquesta eina capaç de resistir impàvida les lleis de la gravetat, vingui la vostra Llum sobre el meu gland pelat.

				Vós que beneïu el meu cos tan míser fent-hi circular la sang pels vasos cavernosos fins a embotir-me la cigala, admirades siguin les vostres meravelles per totes les generacions.

				Vós que amb la vostra Mà em dreceu la perdiu i l’enravenau com un estendard magnífic, siau temut per tots aquells que flaquegin a l’hora d’adorar-vos.

				Vós que m’ompliu la bossa dels collons de fecunda llet nutrícia, rebeu la reverència de totes les criatures que pateixen fam i set en aquest món de misèria.

				Vós que heu ocultat l’entrada al Jardí de les Delícies entre els pèls del meu entrecuix, cantada sigui tothora pels àngels la vostra bondat infinita.

				Feu que la meva titola resti estàlvia de tot mal, Senyor.

				Allibereu-la de l’herpes genital, la sífilis febrosa, la infecció per clamídia i la sida verinosa, Senyor.

				Manteniu-la fora de l’abast de les lladelles voraces i dels polls insofribles, i exempta de blennorràgies i purgacions culeres, Senyor.

				Que resti sempre neta d’ulceracions i del pus de les mucoses vaginals infectades, Senyor.

				Que ningú la danyi, la fereixi, la perjudiqui o la malmeti, Senyor.

				Que no sigui fendida, punxada, socarrada, laminada, aixafada, mastegada, trepanada amb tatxes o amputada i cuinada després en un estofat amb cebetes i pastanaga, Senyor.

				Guardau-me d’haver de pixar per una bossa o de veure’m cantant la vostra inabastable grandesa amb veu de contralt, Senyor.

				Purificada i enaltida sia la meva verga per la vostra Misericòrdia, Senyor. 

				Perquè jo sóc el més humil dels vostres servents i el més fervent dels vostres acòlits, i prou que ho sabeu, Senyor, i mai em cansaré de donar-vos les gràcies per haver-me premiat sense merèixer-ho amb el ninot portentós que em penja enmig de les cames.

				I que aquesta pregària obtingui la gràcia de la vostra indulgència. Amén.

				No ignoro que en donar-me a les temptacions de la carn contravinc els preceptes que em va transmetre en Sibelius –però, en canvi, no faig més que acatar el dogma establert per la Santa Mare Església d’ençà de la Recapitulació. Així doncs, només m’he de preocupar que no se n’assabenti en Sibelius, el maleït Sibelius que em té agafat pels pebrots amb la clàusula addicional del seu merdós contracte i la novel·la que li he de lliurar i no hi ha forma que aconsegueixi escriure: perquè, pel que fa a Vós, Senyor, prou sé que no cal que m’amoïni. Entre Vós i jo hi ha un pacte tàcit, no és així? Vós i jo ens entenem i Vós sabeu que, tot això que faig, ho faig a major alabança vostra. En aquesta verga magnífica que m’heu donat ostento un tros de la vostra eterna Glòria, un testimoni de la vostra saviesa infinita, i un indici dels béns incommensurables que reserveu a la tribu de les ànimes el dia de l’apocatàstasi. Aquesta arma feliç i desperta representa una senya de la primera Vida gran i estranya dels mons de la llum, d’allò sublim situat sobre totes les obres, i és en nom d’aquesta Vida que ella s’enravena reclamant adoració i respecte, com si fossin per a Vós.

				Aquesta nit –aquesta nit calenta i plujosa com totes–, és la humil i recollida Virgínia la que ha acudit amb la deguda aquiescència a presentar-nos els seus respectes, Senyor, i aquí la tenim, de genolls i amb el cap cot com correspon, mamant el dolç pardalot (amb la seva boca pecadora). Que el mannà de la bonaventura divina recaigui sobre el teu caparró tan vivaç, Virgínia.

				–Mmmh? 

				–Que mamis i callis, tros de puta.

				El caparró s’aixeca i em mira amb uns ulls a mig camí entre el ploricó i el sarcasme:

				–Ja hi tornes, Faust? Ja ho saps, que no vull que em parlis així. No m’agrada, i llavors tampoc m’agrades tu.

				Unes petites mentides perquè el caparró es conformi:

				–Ho sento, Virgínia. És, és només... Ja m’entens, només per fer-ho més calent. Però em sap greu, de veritat. D’això... per què no continues, amor?

				I continua, dedicada, submisa, del tot lliurada a la comunió. Sí, aquests són moments de gran goig, quan una devota s’avé a ser humiliada a canvi que se li permeti prosternar-se davant de la meva bonica cigala a major glòria vostra, Senyor. Contemplo l’escorç de la figura de Virgínia, la gropa ferma, la bonica forma de cor del cul ofert a totes les delícies, la cabellera llarga i bruna que puja i baixa compassada, i em relaxo, no tenim present però sí un passat, un passat calent i confortable per arrecerar-nos-hi quan ens assalten pensaments intranquil·litzadors. Jo era un adolescent quan vaig començar a prendre consciència dels prodigis que heu obrat en mi, Senyor, però aleshores era estúpid i em revoltava contra Vós, fins que en Sibelius em tragué del meu error nefand. Però això queda tan enrere... I tanmateix, d’ençà del dia mateix que me’n vaig descobrir un al pit, així com els borrissols incipients de l’engonal i al damunt del llavi, ja em vaig sentir fascinat pels pèls, que avui considero una de les nombroses marques que ens deixeu al cos perquè no ens oblidem de la vostra vigilància, de la vostra tenacitat. Els nostres pèls no són més que una de les vostres rúbriques. Assumit això, què n’hem de pensar, de la sospitosa absència de pèl en els cossos de les dones? O de la seva contumàcia a fer-se extreure, socarrar, afaitar o en definitiva suprimir qualsevol rastre de pilositat que detectin a la seva pell? I el més inquietant: quina resposta cabal podem donar els mascles si se’ns inquireix per la nostra complaença envers tal anomalia? Bé que ens agraden, les pells suaus i càlides perfectament rasurades; bé que ens provoquen, els pits i les esquenes tous i maternals sense ni un trist pèl; bé que ens exciten, els culets pelats com calàpets i les cames depilades amb meticulositat i cura; bé que ens la posen dura, les fembres que s’afaiten el pubis i deixen a la intempèrie el sexe, aquell pessic de carn viva i incitadora, aquell retorn pervers a una infància amagada entre els plecs del cony. I en canvi, que poc ens conviden els canells i els braços envellutats de pelussa, quin rebuig no sentim davant de l’ocasió de besar uns llavis molsuts però subratllats per una desagradable trinxa de borrissol esclarissat, com ens repugnen aquells pelets negres i isolats que de vegades trobem al voltant d’uns mugrons apetitosos! Al cap i a la fi, Déu també escriu el Seu nom entre els pèls que ens cobreixen: no és una contradicció detestable, tot plegat? Com explicar-la? Només podem concloure que es tracta d’un altre dels estratagemes del Diable, un dels múltiples paranys que, dia rere dia, sense pausa ni quarter, el Gran Cabró sembra sota els nostres peus perquè hi ensopeguem com les criatures tristes i fal·libles que mai no deixarem de ser: vam néixer de dins l’aigua com els batracis, vam ser modelats en fang com icones impures, és molt alta la probabilitat que no siguem més que bulbs, o tubercles, impròpiament derivats cap a la categoria d’éssers pensadors, que ja es veu que ens ve gran. Sigui com vulgui, les dones tendeixen a no tenir pèl, o a eliminar-lo, i hem de consignar aquest fet com un indici més de la sospita que no siguin obra del Diable. Els relats més atàvics, aquells que van ser transmesos de viva veu de pares a fills a través dels segles, ja informen com a l’inici dels dies l’àngel caigut, envejós de la infinita potència progenitora de Déu, intentava desesperat d’estrafer la Creació, amb resultats monstruosos: allà on el Suprem insuflava vida a l’ovella, dòcil i plàcid, el Diable perpetrava la cabra, esquerpa i enfollida; allà on el Pare Immortal inaugurava el vol gràcil i lluminós del colom, el rei dels Inferns embrutava l’edèn introduint-hi l’òliba malèfica i nocturna; allà on el Senyor posava a nedar miríades de peixos de colors refulgents, Beelzebub hi afegia la indigna granota i tots els animals verinosos que no són ni carn ni peix. Així doncs, no hi ha potser motiu per pensar que a la creació de l’home, fort i potent i construït a imatge i semblança del Creador, el Dimoni no replicàs amb la creació de la dona, amb el seu físic disminuït, curvilini, deformat, i que, per a major burla, constitueix una temptació tan difícil d’esquivar per als instints de l’home? Cada vegada que posseesc una dona, no puc evitar sentir que participo, com el més humil però també el més ardit dels soldats, a la guerra eterna entre el Bé i el Mal.

				Començo a avorrir-me de Virgínia i la seva inacabable mamada. Mentre ella segueix movent el cap sobre el meu gland i masturbant-me amb una de les seves delicades manetes, com si tota ella fos un ninot mogut per algun mecanisme automàtic (un d’aquells antics pallassos de llauna que els donaven corda, per exemple, o aquells peluixos absurds que feien saltirons gràcies a un joc de molles), jo passo distretament la vista per les motllures de les parets, el rosetó del sostre, els esgrafiats que ornen l’arc de marbre de color vi que divideix l’habitació en dues meitats, els cortinatges carmesí, mig esbaldregats davant dels finestrals, més enllà dels quals es precipita impenitent la pluja. En els últims mesos no s’ha aturat de ploure a Barcelona, i ja gairebé hem oblidat el canvi de les estacions perquè el cel sempre està igual, encapotat i amenaçador, negre amb vetes de niguls vermellosos i de color blau fosc, com un immens cos cremat i entreteixit de sangtraïts i pústules. I fa calor, una calor constant, una temperatura absurda i invariable, que segurament deu tenir alguna cosa a veure amb l’epidèmia de líquens que s’ha estès per la ciutat sencera, i que embota el pensament i treu les ganes de fer res: la calor, per exemple, sens dubte deu ser la causa de la meva ociositat dels últims mesos i de la meva incapacitat per asseure’m a escriure ni que sigui una ratlla que em faci avançar en l’escriptura de la novel·la, la història sobre un home que vola que em va encarregar en Sibelius i que m’ha de deslliurar de l’angoixa del seu contracte. D’un temps cap aquí el pensament se m’ha tornat ingovernable, el destorben una multitud d’aprensions, una legió de pressentiments, i el meu cos, afectat per la mollor del clima, es troba estovat i inapetent: tot plegat em dispersa, i em sumeix en un estat d’ànim volàtil i mig astènic que no és bo per a res. Com no sigui follar i pregar Déu perquè algun dia, no gaire tard, torni a lluir el sol i la brisa del mar refresqui de bell nou els carrers de la ciutat.

				Per això el millor que un pot fer és no moure’s de casa. La meva no està malament, dintre del que cap. Es tracta d’un vell pis d’estil noucentista al cor de les restes del que en altre temps, abans de les Onades, va ser la Via Laietana: el pis és gran, ampli i fosc, i seria força agradable si no fos pel baf que exhala la pluja, condensat en les gotes calentes i grosses que regalimen sense descans pels vidres dels finestrals, i si no fos sobretot perquè la superfície dels vidres també es troba mig tapada per aquests fastigosos líquens que, d’un temps cap aquí, tot ho envaeixen. Per evitar que entrin també dins la casa, i s’hi estenguin per les parets i els sostres com una heura indesitjable, em veig obligat a mantenir les finestres sempre tancades: això em condemna a viure dins una atmosfera acubada, respirant un aire que desprèn un perenne tuf de ranci que ni amb sabons, olis i perfums no aconseguesc que no es barregi amb la meva olor corporal. 

				L’habitació on ara Virgínia s’esforça infatigable a complaure’m, i la finca sencera conserven tot de restes d’un llustre heretat d’un temps no tan llunyà però que ara ja sembla immemorial: parlo de quan aquestes estances foren habitades per una orgullosa família de burgesos, una nissaga de patricis venerables que arribà a la seva extinció amb l’últim dels seus membres, mon pare, la imbecil·litat del qual es veié exponencialment multiplicada, pel que fa a capacitat autodestructora, per la depravació de la meuca de mumare, una no ningú vinguda de Mallorca amb una mà al davant i l’altra al darrere i que fou decisiva a l’hora de precipitar la caiguda de la casa Usher: en certa manera, per a la meva família les Onades van suposar un darrer cop de fortuna, atès que el cataclisme que va fer que tot se n’anàs al diable va engolir fins a diluir-lo (com les ones d’una tempesta s’empassen les carronyes que suren mig descompostes damunt les aigües del mar) el túmul de mol·lície en què els meus progenitors es van sepultar. De vegades vagarejo amunt i avall de l’immoble, pujant i baixant les enormes escales amb els seus graons de pedra molt polida i ara tapada per capes incomptables de verrim i porqueria, i, mentre m’abandono a la malenconia per una resplendor apagada i que al capdavall mai no em va pertànyer, em sento com una rata o com un vagabund, una presència il·lícita i no desitjada que furga racons, que registra habitacions, que remena calaixeres i baguls podrits sense saber per què ho fa ni amb quin propòsit, empès només per un ardu sentiment de despossessió, difícil d’explicar. En el decurs d’aquestes excursions, sovint em sembla escoltar murmuris, fresses, petits sorolls inarticulats que es dirien procedents de les zones més ignotes de l’edifici, i que sento allunyar-se quan encerto a aproximar-m’hi. És natural, a pesar de totes les misèries que acumulem no deixem de posseir l’ànima que Déu va bufar dins el nostre fang encara cru, però, perquè som flèbils i poc curosos, sovint la deixem oblidada a qualsevol banda. Visc aquí, infiltrat com una veta d’aigua dins aquesta andròmina que un dia va ser una finca noble, il·luminat amb canelobres i acompanyat de penombres, envoltat per hàlits de presència que se’m manifesten furtius, qui sap si amenaçadors, i de vegades penso que faria bé d’abandonar aquest lloc i buscar-me un nou domicili: al cap i a la fi, amb el vuitanta-dos per cent de la població morta o desplaçada a conseqüència de les Onades, es pot dir que l’habitatge ha deixat de ser un problema a Barcelona. Però finalment sempre em decidesc a restar aquí, perquè sé que aquí, i no a cap altra banda, és casa meva: i m’hi conformo i hi trobo plaer, perquè sóc també feliçment conscient que Vós, Senyor, sou al meu costat sempre i res no m’ha de faltar.

				Els homes som canyes, i beneïdes siguin les canyes, perquè a elles els pertanyen la fragilitat i la consciència. No som res més que canyes, com amb sagacitat ens va advertir Blaise, el matemàtic cast i punyeter que rebé la Il·luminació, i com a tals canyes correm el perill de ser esclafats en qualsevol instant pel pes de l’Univers hostil tothora. De fet, ni tan sols cal que la infinitud de l’Univers en bloc prengui la determinació d’esclafar-nos: n’hi ha prou amb qualsevol alteració de l’entorn, la més mínima i impensada modificació de les condicions en què es produeix la nostra existència, la pertinàcia d’una gota que es precipita al llarg del temps sobre l’escòria bullent, el corriment d’una falla ignota, el llamp que esqueixa les entreteles del núvol i de la nit i cau inclement i ràpid com un fuet i ens fulmina sense permetre’ns deixar ni una mica de rastre, n’hi ha prou amb qualsevol nimiesa elemental perquè ens n’anem a prendre pel sac. És una pena quan hi penses, però tot plegat forma part d’aquesta fràgil i absurda naturalesa de la canya que pensa.

				I tanmateix la canya pensa, i en aquest fet resideix la seva grandesa. Perquè l’Univers, que cruel l’esclafa sense ni tan sols tenir-ne consciència, tampoc no arriba a tenir noció de cap altra cosa: no sap que ens esclafa de la mateixa manera que tampoc no té notícia de la seva pròpia existència. L’Univers ho ignora tot, i això és tant com dir que s’ignora a si mateix, i aquesta radical ignorància el situa, per molt que el seu poder sigui il·limitat, en inferioritat de condicions respecte de nosaltres, les seves víctimes. Perquè per feble que sigui, la canya, és a dir l’home, serà en qualsevol cas més noble que allò que la mata, ja que sap que mor, i sap qui la mata. L’Univers, en canvi, no sap res.

				Unes dècimes de febre, unes patates podrides, uns ous nials, un bolet verinós de formes simpàtiques i colors divertits, un balcó que se’ns esfondra al damunt mentre passegem enriolats pels carrers principals de la ciutat fent recompte dels guanys d’una operació comercial favorable, una rasa rere un canal, l’impuls pneumàtic del compressor, el bombeig discret de la xeringa, una mala notícia, una bona notícia, una ensopegada amb un rajol descol·locat, la mossegada d’un mamífer, la bava d’un rèptil, la picada d’una agulla, les febres transmeses pel més insignificant dels infusoris, un error de càlcul sense intenció en les maniobres d’una grua, un error de càlcul intencionat en el transport d’una càrrega explosiva, un virus adquirit com a resultat d’una transfusió, un virus adquirit com a resultat d’una fornicació, un virus adquirit com a resultat d’una depilació (i ja és ben cert, que anar en contra dels pèls que Déu ens ha sembrat al cos és directament criminal), una fècula que de primer fermenta però després s’infecta, la lletra f, el fonema /f/, la virulència magnífica d’una ona, la brutalitat de la cascada, el cabal cristal·lí d’un riu, l’enlluernament de la posta, el poder vivificador de l’alba en ple desert després de fer l’amor i dormir una nit al ras (però que també excita la gana de la colobra), el vol pusil·lànime d’una papallona, la mateixa saliva amb què l’aranya fabrica la teranyina per ocultar-s’hi, els bigotis d’un gat, els bigotis d’una rata, els bigotis d’una dona, una descomposició intestinal, una descomposició governamental, el tacte dels bitllets de cinquanta, l’absència de bitllets per tocar, una trucada telefònica, un telegrama, una comunicació oficial, un bol d’amanida sota els pins dins el qual hi hagi caigut una bossa de processionària, una llonza de vedella farcida de clembuterol, un espermatozou en mal estat, un úter espatllat, uns collons malalts, uns ous nials, una patata podrida, unes dècimes de febre: totes aquestes són eines concretes de les quals es pot servir l’Univers ingrat per esborrar-nos de la faç de la terra, i a continuació quedar-se tranquil com un pèsol. I tanmateix el desavantatge és seu, perquè l’Univers no sabrà mai res del seu crim i nosaltres romandrem sempre al corrent del seu avantatge sobre nosaltres i del fet que morim per causa seva.

				O un orgasme: no podem menystenir la possibilitat de morir de resultes d’un orgasme. Mentre jo divagava Virgínia ha continuat sistemàtica amb la seva tasca, i per fi estem arribant a conclusions interessants: una mena d’estrebada seca al cor de l’escrot, ben endins, m’ha tret de l’ensopiment, ha sacsejat el meu sistema nerviós de dalt a baix i m’ha arrencat un gemec; per primera vegada en molta estona, Virgínia ha tornat a aixecar el cap per prendre aire i ara veig el suc seminal previ a l’escorreguda barrejat amb la seva saliva, formant uns fils translúcids que pengen fràgils i voluptuosos entre la punta del meu membre i els llavis de Virgínia, que apareixen xops i encesos per una fam antiga; ella em mira als ulls i la seva mirada novament sembla somriure amb sarcasme, com si s’hagués tornat boja, es tracta d’aquella mirada amb què certes dones et fan dubtar si volen fer l’amor amb tu o si el que desitgen en realitat és matar-te, i tu t’encomanes a la misericòrdia del Senyor i t’abandones a la teva sort, m’agradaria que ara en Sibelius fos aquí per veure això, que em veiés aguantant la mirada d’aquesta Virgínia enfollida (amb la boca) amarada pel suc de la meva fava, m’agradaria que el fill de puta d’en Sibelius fos aquí per sentir la seva indignació, la seva ràbia, perquè caigués sobre mi la seva ira i em castigués, oh Senyor, Vós sí que m’enteneu i amb això ja en tinc més que prou, Vós sí que sou al meu costat i amb aquesta certesa qui necessita l’aprovació d’un Sibelius, qui necessita el seu horrible contracte, qui necessita lliurar-li la puta novel·la, aquí m’agradaria veure’l ara mateix, que vingués a buscar la seva novel·la, o que vingués a buscar-me a mi d’una vegada i em trobés gemegant i amb tots els pèls del cos arreveixinats, com electrificats, sota l’efecte de les contraccions a què ha deixat pas la primera estrebada, ho sento pujar, ho sento venir, sento la llet en ebullició dins la bossa dels collons, ara Virgínia somriu també (amb la boca) i és un somriure que li ve al rostre directament des d’un altre temps, d’un altre món, des dels jardins de la preexistència, un somriure olímpic, dionisíac, que acompanya d’un lleu moviment amb la llengua, s’ha passat la llengua pels llavis i amb aquest gest tan senzill ha escombrat els fils de saliva inseminada cap a l’interior (de la seva boca), i ara ho engoleix, s’ho empassa gola avall, Virgínia es prepara per combregar com una bona feligresa, com una bona samaritana, em torna a mirar als ulls i jo li veig la cara pigada i tan pàllida, tan bonica, mig oculta per la descambuixada cabellera llarga i bruna, aquesta preciosa cara que s’ungeix de la Vostra llum obscura en disposar-se a rebre la comunió. Amb la veu ofegada com correspon a la circumstància, aconseguesc d’ordenar-li:

				–Accepta el cos de Crist, trista puta pecadora.

				Sé que he tornat a disgustar-la, però, tot i així, Virgínia obeeix i obre un altre cop (la boca), goluda, ansiosa, i torna a ajupir el cap damunt la meva polla, aquest pollot vertical, robust i poderós amb què la vostra grandesa m’ha obsequiat, Senyor, del qual l’acòlita ataca primer el gland acolorit de blau per la sang que hi té obturada, i a continuació un tros més, i un altre, i finalment tot sencer, Virgínia se’l fica tot (dins la boca) fins a la rel, com una bona combregant, ben bé fins als ous, que sembla que també vulgui empassar-se’ls, diria que se’m vol menjar tot sencer, i jo crido salvatge, ja lliurat per complet a l’èxtasi de la devoció que és la devoció definitiva que sento per Vós, Senyor, com voldria que en Sibelius fos aquí per veure-ho, Virgínia emet una mena de ronc primari, obscè en la seva veritat primigènia, (amb la boca) completament plena de la veritat càlida, dura i bategant del meu membre, i jo li prenc el cap amb les mans i hi faig pressió fins que li toco la gola amb la punta, i llavors el ronc es converteix en un balbuceig ofegat de plaer i temor, que és allò que tots hem de sentir en presència vostra, Senyor, arriba el moment de la comunió, faig més pressió damunt el cap de Virgínia i sento que el seu gorgoteig comença a sonar com una ranera agònica, li veig l’esquena i el cul sacsejant-se en la brusquedat dels espasmes, jo també percebo descàrregues elèctriques, radioactivitat que arrasa el meu cos en totes direccions, hosanna, hosanna, al·leluia, lloat sigui per sempre, per tots els homes i a tot arreu el vostre poder inimaginable, Senyor, Virgínia ha perdut ja del tot el control del seu cos tan bell i bat les cames com si un esperit massa potent s’hagués infiltrat dins la seva carnadura, està a punt, està preparada, la sento com empassa desesperadament saliva intentant respirar sense èxit (amb la boca) farcida de polla fins a la laringe, el seu remuc és cada vegada més feble, de sobte una força més brutal que cap altra se m’emporta, els esfínters tiben i em tanquen hermètic el forat del cul, i entenc que ha arribat l’hora d’expulsar el cos de Crist, el cos del vostre Fill que vingué per redimir-nos, Senyor, i administrar-lo a la nostra feligresa.

				Aparto les mans del cap de Virgínia i ella s’incorpora d’una revinglada amb els ulls (i la boca) desorbitadament oberts, aspirant una llarguíssima glopada d’aire, horroritzada i exultant alhora, i tot d’una s’endu una mà al cony i comença a fregar-se’l desesperada, diríeu que la seva vida depengui d’això, d’aquest fregar-se el cony com si volgués arrancar-se’l mentre inspira l’aire ranci de l’habitació, tan frenètica que sembla que se l’hagi d’acabar, i ara es fica un dit dins la vagina, dos dits, i els enfonya tan endins com pot, crida amb un crit arrugat i greu que li deu emergir de l’úter, de les entranyes, i jo també crido però no és un crit, és un rugit com el d’un gran llop acorralat per la salvatgina, com el d’un ós perdut en la immensitat nevada de les muntanyes, un rugit perdut i meravellat com el d’un orangutan que ha abandonat la manada i, després d’haver caminat tot sol durant molts dies a través de la selva, arriba finalment al mar només per comprendre que existeix alguna cosa més gran que ell, més forta que ell, alguna cosa que mai no podrà dominar ni abastar, rugesc en la plenitud del vostre rapte, Senyor, mentre Virgínia seu al davant de la meva polla amb el culet a terra, (la boca) molt oberta cridant i les dues mans al cony, l’una ja gairebé introduïda per complet dins la vulva, que s’obre obsequiosa com una taleca de carn, l’altra acaronant, fregant, pessigant embogida el botó del clítoris, Virgínia tremolant com si hagués perdut el seny en el zenit de la seva voluntat de combregar, en la culminació del propòsit de retrobar-se amb Vós, el propòsit que l’ha dut aquí per ajupir-se humilment fins a obtenir la gràcia d’engolir el cos de Crist amassat dins els meus testicles, i ara ja s’acosta, no deixo de remenar amb les dues mans el meu ninot sagrat que és penyora i testimoni de la vostra mà infinitament sàvia, Senyor, i de primer són unes gotes, després un esquitx que surt disparat en qualsevol direcció i es perd en un racó inopinat de les tenebres que ens envolten.

				I després, per fi, l’explosió. L’erupció del Krakatoa, l’enfonsament d’Atlantis, els últims dies de Pompeia, el desplaçament de les plaques tectòniques d’extensió continental: tot això sembla poca cosa en comparació amb la meva lleterada, i és que l’hora àlgida de la comunió amb el Senyor no es resol en una simple i vulgar ejaculació, això és una altra cosa, el vessament del corn de l’abundància, l’obertura de la caixa de Pandora, la revelació de tots els misteris, un doll de semen surt disparat pel foradí del meu membre, prim al començament però després cada vegada més ampli, gruixut com un braç, com una cama, com una cuixa, tan gruixut que arriba a bifurcar-se en dos raigs, en tres, i cadascun d’ells és prou vigorós per arribar al sostre, no, per travessar-lo, la meva llet raja com les fonts del Nil, com els guèisers selenites, més impetuosa a cada moment, i enmig d’un núvol de vapors encotonats vessa més enllà d’aquesta habitació, molt més enllà, s’escampa pels carrers i inunda la ciutat, descriu paràboles vertiginoses i cobreix Àsia, Àfrica i Amèrica senceres, els grans boscos, els deserts, els comellars, els torrents, les tundres, la meva lleterada és la manifestació del vostre poder, Senyor, capaç tant de crear-ho com de destruir-ho tot, com m’agradaria que en Sibelius fos aquí per contemplar tota aquesta magnificència, el meu cos bomba i raja com un pistó descomunal, bomba i raja esperma i més esperma perquè la nostra Virgínia, la nostra bonica i humil combregant, pugui accedir a la felicitat perfecta que es deriva de la veritable unió amb Vós, Vós que us serviu de la meva polla com si es tractés de la llàntia d’un dels antics profetes, per deixar-nos entreveure un raig de la vostra Llum extremament pura enmig de les foscúries d’aquest món abominable.

				Però alguna cosa no va com ha d’anar, Virgínia no està combregant, la molt porca esquiva el raig de semen, que cau estèril al seu costat, darrere seu, onsevulla (menys dins la seva boca), cosa que posa molta atenció a evitar, i sembla fins i tot que se’n burli ejaculant pel seu compte, sí, el crit de Virgínia s’ha transformat en un alarit en arribar al seu propi orgasme, d’una virulència com no havia imaginat mai en cap dona, un orgasme monstruós, inconcebible, Virgínia de cop i volta s’ha convertit en un animal, i aquest animal respira a través de la pantafena, de l’interior de la qual brolla ara un doll de flux vaginal encara més poderós que la meva escorreguda, més abundós, més untuós, més perfumat, el cony de Virgínia és com un aspersor infernal de líquid, i l’expulsa en tal quantitat i amb tanta violència que per moments sembla que hagi de liquar-se sencera, però això no és el que importa, allò que realment importa és que la desgraciada, l’herètica, la blasfema, es nega a prendre la comunió, i ara ho comprenc, refusa la comunió per castigar-me pels meus insults, però com gosa, Senyor, com s’hi atreveix en presència vostra, la seva figa segueix manxant flux sense descans, amb un ímpetu senzillament increïble, l’entrecuix de Virgínia raja, degota, exsuda, s’impregna i ho impregna tot d’aquest brou apegalós i impur que expulsa sense interrupció per la vulva, té les cuixes tan molles que el líquid li degota a terra com si acabés d’emergir d’una piscina i forma un bassiot entorn del seu cul, i mentrestant brama amb una veu més i més estentòria, a cada punt més ferida i esguerrada, i jo també seguesc cridant com si em matessin mentre rebo la dutxa vaginal de Virgínia pertot arreu, estic xop de dalt a baix però això no m’impedeix de continuar expel·lint la meva monumental lleterada, i crido més i més fort però Virgínia crida més fort encara, m’esforço per apuntar amb el meu raig de semen en direcció (a la seva boca), combregaràs mala puta, ja ho crec jo que combregaràs, però la molt desgraciada fa el cap enrere i rep un esplet de semen al coll, un altre enmig dels pits, i amb una mà s’escampa la substància damunt la pell com si es tractés de crema protectora contra el sol, però no se n’endu ni una mica (a la boca), no combrega, insisteix a no combregar i continua escorrent-se amb l’alegria desguitarrada d’una dement, a moments el seu broll i el meu es troben i aleshores es tallen la trajectòria l’un a l’altre i els dos humors cauen barrejats sobre el terra de mosaic en un mullader formidable sobre el qual Virgínia fa l’efecte de surar encantada, intento imaginar-me l’escena vista des de dalt, ella asseguda a l’espona del llit i jo a terra, amb les anques damunt les menudes rajoles de ceràmica, els dos ejaculant bestialment com si fóssim un parell de canons humans, com si haguéssim deixat enrere la nostra condició de canyes pensants i ja només fóssim màquines programades per buidar el contingut dels nostres teixits cavernosos, amb l’habitació més i més inundada, i ara Virgínia riu, riu estrepitosa com riuria, si pogués, una fera del zoològic alliberada de la seva gàbia, com riuria un pertorbat després de carregar-se una família sencera, els cadàvers de tres generacions escampats per la casa surant dins la sang que compartien, i se m’acut que, si continuem ejaculant d’aquesta forma bàrbara, aviat la mescla del meu esperma i del seu flux pujarà de nivell i ens arribarà a tall de les orelles, i potser més amunt, fins que hi restem submergits i morim ofegats dins la nostra escorreguda, i no sé si és aquest pensament luctuós o la seva rialla més i més lúgubre i temible, o bé la influència de totes dues coses, però de sobte la lleterada se m’estronca i expulso només uns escassos i desmaiats vits finals, mentre la fontana vaginal de Virgínia no cessa, ja no tinc ni una gota de semen i em sento exhaust, però Virgínia, la meuca que ha gosat refusar la comunió, segueix ruixant-me amb la seva tempesta de flux i rient escandalosa, histèrica, i això m’exaspera, Senyor, no m’esperava una irreverència com aquesta, em sap greu de veritat, me n’avergonyesc i us en prometo reparació, però ara invoco el vostre ajut, us prego que m’atorgueu fortalesa per aturar aquesta situació indigna, que em feu costat com sempre per impedir que aquest ultratge vagi més enllà, mentrestant Virgínia s’escorre amb més abundor que mai i juga amb el semen que li ha caigut damunt el cos, se n’unta els mugrons –que són petits i graciosos i semblen pistils a la corol·la de les grans flors exuberants dels seus pits–, se l’empastifa per les clavícules i el ventre, entorn del llombrígol, però expressament no se n’empassa ni un grum, i jo amb la vostra aquiescència, Senyor, m’hi adreço xipollejant de quatre grapes damunt les rajoles del terra, rebent damunt el llom els esquitxos calents i enganxosos que espargeix l’heretge amb les cames oceànicament obertes, la bruixa que em fustiga els timpans amb la gralla del seu riure, i m’hi amorro, amb els ulls escaldats per la salabror agre del flux que em percudeix la cara com una pluja de bombolla, i hi aplico els llavis i m’embec de la liqüefacció de la fufa de Virgínia, la qual amaina de glop en glop al mateix ritme que la seva rialla insuportable, i ella de mica en mica s’encalma fins que arriba el punt en què resta immòbil i en calma, com si fos morta, però, mentre escupo el líquid que no m’he pogut empassar, constato que està viva, i sana i estàlvia, i tot plegat em sembla un gastament, un perjudici inconcebible.

				–Meuca insolent, qui t’has cregut que ets! Desgraciada, sac de misèries, com goses presentar-te aquí amb tota la teva baixesa i blasfemar en presència meva contra Nostre Senyor refusant la comunió? Batraci, gossa malalta arrossegada dins el fang i la merda de la falta primera i de tots els altres crims contra Déu, digues, com t’atreveixes a infligir-me aquesta afronta? Llivanya enviada per Satanàs, qui t’has cregut que ets? Contesta’m!

				Però no contesta, Virgínia no diu res, es limita a restar en silenci, panteixant com una morsa moribunda encara sota els efectes del seu clímax, que no ha estat una petita mort com afirma certa literatura, sinó una mort completa amb un inexplicable bitllet de retorn a aquesta incerta banda de l’existència. Virgínia no s’ha limitat a escórrer-se com li havia vist fer sempre: aquesta vegada ha mort i a continuació, tot seguit, ha ressuscitat. Em fa pensar en Llàtzer, però a l’inrevés, perquè ella no ha tornat de l’Hades obeint el vostre mandat, Senyor, sinó que hi ha anat pel seu propi compte i risc i n’ha tornat seguint les seves pròpies passes, només per ofendre-us i flastomar contra el vostre Poder, Senyor. Oh, sí, mireu-la, l’antillàtzer, l’enviada pel Diable al regne de la mort i després de tornada a la meva habitació, on ara jeu alienada i satisfeta, assaborint el gust destil·lat del pecat, que –com sabem tots els que l’hem tastat– té el sabor metàl·lic d’una ginebra molt freda, i Virgínia ara en té el paladar inundat, el cos amarat, les entranyes plenes: sempre havia estat una feligresa exemplar i en canvi aquí la tenim avui, Déu meu, rebolcant-se exànime, lassa com una truja després d’atipar-se de figues i albercocs i d’aquest pinso sintètic que mengen els animals de granja i que no recordo com en diuen, però bé, ara és igual, el cas és que vet-la aquí, arrebossada en el seu propi suc, callada i caparruda lliurant-se a la luxúria d’embeure’s i embriagar-se del bassal de si mateixa escampat pertot arreu, impertèrrita, com si res d’això no anés amb ella, sense dir ni ase ni bèstia, encastellada en un silenci que només agreuja la seva ofensa. Es tracta, sí, d’aquest silenci en què es refugien les dones per tal de practicar el xantatge als homes quan són elles les que han comès el mal; és aquest silenci mefistofèlic el mecanisme del qual només és conegut i dominat per les dones, el silenci eixordador de la culpabilitat que zumzeja dins els cervells dels homes fins a fer-los embogir i acceptar tares i responsabilitats que no els corresponen. Però a mi que no em surtin amb aquestes, a mi que no em busquin entre els corders sacrificials que es deixen engalipar pel silenci criminal de les dones, perquè ja em conec la broma de sobres, tantes vegades com la vaig veure practicar entre la meva mare i el meu pare, aquelles sessions de fontaneria mental, de reducció a l’absurd, si sabés Virgínia com em recorda ara mateix la meva mare, aquí esternellada davant meu enmig del naufragi de les seves deixalles genitals, ressuscitada d’una mort de mentida, tan i tan semblant a la meva podrida mare, si pogués per un sol instant fer-se una mínima idea de com l’avorresc, de com la menyspreo:

				–Miserable menjadora de polles, ja en tinc prou, contesta! Mira’m als ulls quan et parlo, contesta’m quan et pregunto! Però tu què t’has cregut, merdosa, però tu qui t’has arribat a pensar que ets! Contesta’m, desgraciada! Contesta’m i demana perdó ara mateix!

				I continua encara sense dir res, la molt puta, calla obstinada com una mula, com una mula autista, calla com callava la meva mare quan tímidament la interpel·lava el meu pare, calla com només saben callar les dones. El silenci de les dones, el silenci d’aquesta infecciosa Virgínia enmig de les restes matèriques del seu desvari que atempta contra la vostra Llei, Senyor: el silenci de les dones, amb el cap cot i la cabellera llarga, bruna i descambuixada tapant-los la cara, aquest silenci és el de la culpa dels homes, i és sobretot el maliciós silenci del present.

				Cap home no té present però sí un passat, un passat calent i confortable per arrecerar-nos-hi quan ens assalten pensaments intranquil·litzadors. L’existència es produeix sempre en el futur (i per tant només ens hi espera la mort); la necessitat o la facticitat, en el passat (i en conseqüència es tracta de matèria ja morta, per bé que pugui resultar-nos consoladora); més enllà d’aquests dos pols que actuen sobre nosaltres com forces imantades i oposades no som res, tret del nostre present i de les pulsions que hi bateguen amb més o menys força. Les dones, en canvi, no tenen passat (perquè el maten), i menys encara futur (perquè no hi creuen), i finalment la seva existència no es desenvolupa més que en el present. Però el present, a diferència del passat i del futur, no és temps, sinó eternitat; i l’eternitat és precisament allò que els homes vam perdre als inicis del món com a puniment per haver desfermat la vostra ira, Senyor. L’eternitat és la xifra del Pecat Original, un infinit espai en blanc dins el qual s’escriu la sentència de la nostra expiació, i aquest espai en blanc coincideix exactament amb la dimensió dins la qual es desenvolupa l’existència de les dones, perquè elles són els botxins, les guardianes, les escarcelleres, les encarregades de vetllar perquè acomplim la teva sentència, Senyor; o potser –i això és el que sospito– són alguna cosa pitjor, les enviades pel Maligne per segrestar l’espai en blanc del present, que bascula entre Vós i els homes com una penyora d’expiació i guanyar-lo per al Mal omplint-lo de falses promeses, sepulcres blanquejats que amaguen la seva hipocresia sota la cobertura dels seus cossos falsament insuflats de vida, enganyosament delitables, com les cabres, com les òlibes, com totes les coses animades però putrefactes que el Diable va perpetrar en aberrant imitació de la vostra Creació, Senyor.

				De sobte, em sembla sentir una veu que crida feblement el meu nom des d’algun indret de l’edifici, un indret impossible de determinar. Els líquens s’aglomeren espessos a la superfície dels finestrals; la pluja i la calor formen condensacions més xafogoses i enxubades a cada instant; Virgínia persisteix en el seu silenci malaltís; jo aconseguesc amb prou feines escoltar la veu que em crida intermitent i la trobo familiar però no encerto a identificar-la. Penso en Sibelius i en el seu contracte; però molt més que a ell us temo a Vós, Senyor, i, quan el temor s’emprèn de mi, sé que és arribada l’hora d’elevar una pregària:

				Vine a mi, el meu deutor, la meva Llum, el meu guia.

				Perquè vaig entrar dins la foscor i m’oferiren aigua per beure, carrego amb un pes que no és meu.

				Em trobo enmig dels meus enemics, m’envolten les bèsties; el pes que suporto pertany a les potestats i als principats.

				Cremaren dins la seva ira, s’aixecaren contra meu.

				La Matèria i els seus fills em separaren, i em van col·locar entre ells; em cremaren dins el seu foc; em van donar un sabor amarg.

				Els estranys amb qui em vaig barrejar no em coneixen; tastaren la meva dolçor i van desitjar guardar-me.

				Jo era la vida per a ells, ells la mort per a mi; Jo suportava el pes dessota d’ells i ells em portaven a sobre com un vestit.

				Jo ho sóc tot, Jo suporto els cels, Jo sóc els ciments, Jo suporto els planetes, Jo sóc la Llum que il·lumina i alegra les ànimes.

				Jo sóc la vida del món, Jo sóc la llet que regalima en els arbres, Jo sóc l’aigua dolça que es troba davall dels fills de la Matèria.

				Jo vaig suportar aquestes coses fins que vaig haver acomplert la voluntat del meu Pare; el Primer Home és el meu Pare, i he acomplert la seva voluntat.

				Heus ací que he vençut l’Obscuritat, veieu que he extingit el foc de les fonts, mentre l’Esfera gira de pressa, mentre rep el sol la part refinada de la vida.

				Oh ànima, eleva l’esguard a les altures i contempla els seus lligams... mira com els teus Pares et criden.

				I ara, puja a bord de la Nau de la Llum, rep la teva guirnalda de glòria, torna al teu regne i enjogassa’t amb tots els eons.

				–Ets un malalt, Faust. De veres, estàs sonat. Primer et vaig estimar, després em vas fer pena, ara ja només em produeixes fàstic. No vull que tornis a posar-me mai més les mans a sobre, m’has sentit? He fet tot el que he pogut per tu, més del que podia, m’entens? Més del que podia. Però ara ja n’estic farta. Estic cansada de tu.

				Bé, per fi Virgínia ha tingut la consideració de dir alguna cosa. Tota una taxonomia sentimental: primer em va estimar, després li vaig fer pena, ara ja sols li produesc fàstic. Està bé. Està bé. Suposo que hauria d’enfadar-me, suposo que hauria d’enfurir-me, però la veritat és que em sento massa concernit per aquesta veu que sembla cridar el meu nom des d’algun lloc no massa llunyà però ignot, aquesta veu vaporosa i no identificable que amb tot, escolto diàfana. L’únic que em desvia l’atenció d’aquesta veu és la meva polla, Senyor, aquest obsequi vostre que, pel que es veu, no n’ha tingut prou i se’m torna a dreçar orgullosa, majestàtica, encara molla de l’escorreguda de fa uns moments, però tensa i disposada de bell nou: beneficis de la comunió i la pregària. La veu va dient fluix, però persistent, vine Faust, vine al meu costat, el pardalot em tiba, Virgínia em mira amb un sarcasme encara més cruent que fa una estona, quan s’ajupia degudament abans de revoltar-se, però en contrapartida ara es digna a parlar, sí, Senyor, Virgínia s’ha decidit a obrir la boqueta i diu coses, diu aquelles coses meravelloses que només saben dir les dones:

				–Mira-te’l, el favorit de Déu ja torna a anar empalmat... Això és tot el que saps fer últimament, no és així? Anar trempat tota l’estona com un mico i amagar-te pels racons més foscos d’aquesta soll resant al teu Déu particular perquè no vingui a buscar-te aquell espantós Sibelius... Resar i follar, resar i follar. Bé, no sé què pensarà Déu de les teves pregàries, però si realment esperes que algú et compri aquesta història de la comunió, i tota la mística aquesta que et portes sobre Déu i la teva titola, aleshores estàs més malalt del que em pensava. 

				Senyor, ja saps que ho aguanto tot, tot menys els retrets de les dones, oh, sí, però com és possible tenir tanta merda a dins, en deuen portar un dipòsit connectat a l’ànima, i el de Virgínia és especialment gran, tant com callava fa un moment i ara xerra i xerra i no fa més que escopir verí contra mi i contra Vós, Senyor, i és curiós perquè a mesura que xerra i com més ens insulta més dura se’m posa, gràcies, Senyor, tu sempre saps quan donar-me forces, he de tallar aquesta situació ridícula, intolerable, començo a pensar que Virgínia és una enviada d’en Sibelius, sí, segur que sí, en lloc d’estar-me aquí escoltant les seves infàmies hauria d’asseure’m i escriure la novel·la d’una sola tirada, saldar el deute una vegada per totes i no perdre més temps escoltant merda:

				–Però a tu ja et va bé, no? Déu proveirà, suposo. Perquè, tu no eres un escriptor, Faust? No havies d’escriure una novel·la? I aquest Sibelius que ara tant t’obsessiona, no era el teu editor, més que això, no era el teu, com en deies, mentor espiritual? El teu mestre, el teu vertader pare? Això és el que explicaves sempre, em saps dir què ha passat entremig? Mira, jo tinc una teoria respecte a això: t’estàs tornant boig, Faust, estàs perdent la xaveta i a sobre t’has quedat en blanc. Fi de la història, com ho veus? Fa temps que m’adono que tens algun problema, i et prometo que he fet tot el que he pogut per ajudar-te però tu no em deixes, no em deixes que t’ajudi, no vols que ho faci, i al final jo no faig més que menjar-me tota aquesta merda teva de Déu i Sibelius i la teva polla i ja n’estic farta, farta, em sents!

				Sento la veu que em crida seductora, imperiosa, Faust, on ets, vine amb mi, Faust, i penso si no podria tractar-se de Vós, Senyor, quina alegria si em cridéssiu, però ja sé que no sóc mereixedor de tal privilegi, és la veu d’un Home Estrany la que em crida, i a aquesta veu convidadora se superposen els gralls histèrics de Virgínia, que és una enviada d’en Sibelius, està massa clar que s’han posat d’acord, i quan penso això encara em poso més calent, més noto l’emergència sota el meu ventre, la pell tibada, el batec que s’accelera.

				–Per favor, Faust, això és penós... Què et passa, t’excita que et digui tot això? Suposo que et sents orgullós de la teva verga incansable. Es tracta de la teva gran penyora sagrada, no és així, Faust? Per què no te la talles i la guardes dins una vitrina? Li posaríem flors seques i un parell d’espalmatòries perquè ningú pogués oblidar que és cosa santa... Li faríem una romeria per Pasqua, la portaríem en processó amb rams i palmes i tu mateix li podries compondre una corona poètica, què et sembla? Almenys així escriuries alguna cosa, i tal vegada la podries fins i tot presentar a en Sibelius...

				Per aquí sí que ja no hi passo: Senyor, ho he intentat, m’he esforçat de veres per seguir l’exemple del bon pare Job i entomar amb resignació els turments que Vós m’envieu per posar a prova la meva fe, inclòs el més dur que és la vesània de les dones, i Vós sabeu que ho he suportat amb abnegació per amor vostre i perquè ja entenc que l’ànima ha de ser exercitada perquè s’enforteixi i pugui finalment alliberar-se. Ho entenc, Senyor, però el que no penso permetre és que ara vingui aquesta imbècil a casa meva i faci mofa i befa del senyal més preuat que la vostra Gràcia ha dipositat en el càrcer del meu cos. Ara Virgínia s’aixeca, s’eixuga amb els llençols i comença a vestir-se, continua parlant i intentant ferir-me amb les paraules però no l’escolto, només tinc oïdes per a aquesta veu que em crida no sé d’on, Faust, vine, vine cap a mi, però no comprenc d’on arriba ni com i no puc seguir-la ni identificar-la, vine, Faust, i voldria anar-hi però no sé en quina direcció he de marxar, Virgínia ja s’ha posat els sostenidors i també la brusa encara sense embotonar, i està més bonica que mai, sense braguetes, amb els faldons de la brusa fregant a penes el seu cul tan perfecte, un cul ideal amb la forma de cor nítidament estilitzada, la carn compacta i ben espitjada, la pell com empeltada de violeta, el membre se m’empedreeix més i més mentre la contemplo, i ella intenta provocar-me amb els seus insults però el que de veritat em provoca és el moviment d’aquest cul, la seva ondulació esplèndida, em sap greu, Virgínia, sé que no m’ho perdonaràs però has d’acomplir la teva penitència.

				L’empitono pel darrere i li endinyo el manubri però rellisca entre les cuixes, la molt marrana encara està excitada però intenta desempallegar-se de mi, es debat i intenta esmunyir-se de la meva abraçada, de manera que la subjecto pels canells i l’empento cap al llit, l’hi faig caure de bocaterrosa i, sense deixar-li anar els braços, m’hi encamello al damunt, Virgínia crida i m’insulta i em pica furiosa amb els talons a l’esquena però és inútil, ara ja no fugiràs, deixo caure un bon esput damunt el seu cul perquè se li humitegi una mica l’anus, sé que odies això però és el que et mereixes, observo que ara no rius tant, no cridis, tros de puta, prou de cridar, una mica més de pressió i ja tens la punta a dins, he dit que no cridis, faig una mica més de força i mira, ja tens el forat del cul ple de carn, insulta’m tant com vulguis, així, així, més fort, només una mica més fort, aquest cruixit no m’ha agradat gens, Virgínia, hauries de procurar conservar-te en millor forma, sento la veu de l’Estrany que em crida, vine amb mi, Faust, vine amb mi, però jo dic un moment, ara he d’enforquillar el culet de Virgínia, tan apetitós, no cridis, no ploris, en el fons hauries d’admetre que això també t’agrada, et sento gemegar i no és només de dolor, Virgínia, això també t’agrada, t’agrada, t’agrada, una mica més, una mica més endins, i sí, ja ho tenim aquí, d’una estrebada trec la polla de dins el forat estret i calent i sento el gemec llastimós de Virgínia, la giro de panxa enlaire, ja no ofereix resistència, li endosso el pollot (dins la boca) fins a tocar-li la campaneta, ding dong, i em torno a escórrer, m’escorro com un bou, esbufego i rebufo i li omplo (la boca) de llet fins que li vessa per les comissures, aquí ho tens desgraciada, té la teva comunió, té encara una mica més, gràcies Senyor per donar-me forces, gràcies Senyor perquè sempre hi sou per donar-me forces quan més necessitat en tinc.

				Sembla que Virgínia ha quedat sadolla i ara no torna a dir res, ha restat arrupida damunt el llit donant-me l’esquena i només somica i ploriqueja, nyu nyu, nyu nyu, allò que fan les dones quan s’adonen que no s’han sortit amb la seva, quan es veuen obligades a acceptar que la força del Bé, quan se sustenta en una fe veritable i sòlida, és sempre superior a les capacitats del Mal, per molt que aquestes comptin amb el patrocini de les astúcies del Maligne. Senyor, jo sé que esteu enfadat amb les vostres criatures i que en teniu tots els motius; no se m’escapa que les Onades no van ser més que una nova manifestació de la vostra còlera santa i justíssima, i que ens vau parlar a través d’aquell desastre com ja ho havíeu fet en els temps antics amb els fills impius d’Egipte, de Sodoma i de Gomorra. Però jo us dic que alguns hem entès el missatge, i que dia ha de venir, no gaire llunyà, que els homes de fe, empesos pel fervor que ens atorga l’expectativa de la vida perdurable, trencarem el jou de l’Obscuritat, que pesa damunt els nostres colls des de l’expulsió de l’Edèn per causa d’una dona, trencarem les cadenes que ens lliguen als poders infernals, i mudarem l’aflicció de la nostra esclavitud per l’alegria de la llibertat definitiva, que ens ha de purificar per ser dignes de comparèixer a la vostra Presència.

				Cantussejo embadocat mentre passo la vista per l’habitació. Tot està en silenci, tret de les gotes de pluja que percudeixen els vidres i se’n tornen afortunades cap al cel, desfetes en partícules de vapor per la calor impenitent, feixuga com una làmina de plom. Hi ha tanmateix un rastre de serenitat en aquest tamborineig de les gotes en els finestrals, i, alhora, aquesta inquietud que sempre em causen els líquids: les gotetes minúscules de suor que em perlegen el front, les restes d’esperma que m’agemoleixen el ventre i les cuixes, les ridícules llàgrimes del ploriqueig de Virgínia. Sempre m’han disgustat els líquids; també deuen ser obra del Maligne, és obvi que no es pot confiar en els cossos que no són sòlids, que rellisquen, que no tenen forma definida i no hi ha per on agafar-los. Tot allò que sigui gasós o líquid pot servir d’instrument o de vehicle a les comeses més nefastes, perquè d’entrada no hi ha forma de saber a quin propòsit serveix la seva naturalesa.

				La refracció de la llum dels canelobres al mirall de l’armari em torna de biaix la imatge de Virgínia: així arraulida, plorinyant, em recorda més que mai la meva mare. Amb vergonya, no puc deixar de confessar que, a pesar de la seva imperdonable mol·lície, encara de vegades la trobo a faltar: deu ser el pes del cordó umbilical, el vincle placentari. Sento enyorança de la llum de la infantesa; com tots, faig veure que m’acostumo a la llum exsangüe que ens arriba de fa massa temps del cel malalt de Barcelona, i faig per oblidar-la tancant-me al pis amb l’antiga il·luminació que hi he anat instal·lant, amb paciència de col·leccionista. I no només per raons estètiques: d’ençà de les Onades, el més habitual a la majoria dels domicilis de la ciutat són els talls i les panes en el subministrament elèctric, que poden durar dies i que mai no reben cap explicació de la companyia, com si es tractés d’una fatalitat que senzillament cal assumir. En realitat, no es pot dir que abans de les Onades disposéssim d’uns serveis públics gaire presentables; però, des que es va produir la gran hecatombe, la ciutat s’ha convertit en una massa caòtica i impracticable, on res no funciona com seria raonable esperar i tot es troba governat per les pautes de la inoperància, la grolleria i la rapacitat més descordada. Barcelona s’ha convertit en una caricatura de la caricatura que ja era, una baluerna menjada per l’òxid i tirada sense esperança en el racó més ínfim d’un abocador de deixalles: i en els últims mesos, l’aparició dels líquens no ha fet més que complicar-ho tot encara més. S’enfilen pels pals i els cablejats i hi resten enroscats fins a petrificar-s’hi, s’acumulen per carrers, rotondes i carreteres i obstrueixen la circulació fins a fer-la impossible, s’introdueixen per les escletxes i els orificis més inesperats, emprenyen pertot arreu, i ningú sembla saber què fer-hi. Com més s’avicia l’aire més en creixen pertot arreu, i són una cosa fastigosa de veres. En diem líquens, però en realitat es tracta d’una espècie de molsa, que creix de forma espontània damunt el ciment i l’asfalt, amb un aspecte entre filamentós i llenyós, entreteixit d’escates que supuren una rara lletrada de color verd fosc. Aquests filaments poden arribar a tenir molts metres de longitud, i s’entrunyellen fins a convertir-se en enramades gruixudes com maromes de vaixell. De moment ningú, ni els biòlegs ni els científics especialitzats en estudis antivirals, n’han sabut determinar la procedència ni la composició exacta. El cas és que s’han convertit en una plaga insuportable: creixen i es multipliquen a una velocitat vertiginosa, i quan les brigades municipals –amb guants, mascareta i vestits especials, perquè s’ha confirmat que són verinosos– aconsegueixen netejar alguna zona infectada, l’endemà ja s’hi ha reproduït una nova colònia que s’expandeix més de pressa i amb més potència que l’anterior. Per descomptat, han generat una rumorologia pròpia: hi ha qui pensa que no es tracta de cap forma de vegetació sinó d’alguna mena d’animal, i no falta qui assegura que això ha vingut d’un altre planeta. El cert és que ja s’han donat casos d’edificis de pisos envaïts per complet pels líquens, fins al punt que es comptabilitza una quantitat força elevada de gent, famílies senceres, que han hagut d’abandonar les seves cases, i ahir vaig sentir que a prop del port havien trobat el cadàver d’una vella captaire amb la cara desfigurada i el ventre desfet com si l’haguessin regat amb salfumant o amb àcid de bateria: sembla que la infeliç hauria intentat menjar-se un grapat de líquens, sense saber que la lletrada que supuren és corrosiva. Corrosiva, abrasiva, sulfurosa: com la llum que es desprèn del cel de la ciutat, que fereix els ulls i ofèn la raó dels qui assumim la perfecta veritat de la Creació divina.

				Per refugiar-me d’aquesta llum malsana, m’he dedicat a omplir el pis de tots els sistemes d’il·luminació no elèctrica que he pogut recollir en les meves llargues passejades sense rumb a través de l’urbs semideserta: fanals de gas butà amb la flama vacil·lant i poc fiable, llums de carbur que impregnen l’atmosfera d’un regust dolcenc i una mica embriagador, llànties de parafina que s’han de subjectar bé perquè no vessin el combustible i ocasionin un incendi, bugies d’oli que exhalen febles aromes fruitals, làmpades de cordill que exsuden lentament el profit de la cera que duen adherida, i un sens fi d’espelmes, veles, ciris, canelobres, alimares, teies, brandons i tota casta d’estris que els infortunats ciutadans de Barcelona van fer servir durant els dies pitjors de les Onades, quan la ciutat es va convertir en un infern sense més llum que la dels incendis i les deflagracions, i que després van restar abandonats, escampats de qualsevol manera, a dins els magatzems, les esglésies, les botigues, els habitatges abandonats i les andanes i els túnels de metro convertits en enormes fosses comunes. Jo m’he dedicat a recollir aquest material i a col·locar-lo arreu de la casa, pels passadissos, a les habitacions, penjant de les parets i els cels rasos, a banda i banda de les escales, pels racons de les golfes, dins la bodega, en punts escollits de la biblioteca i la capella, a les estances buides que un dia degueren allotjar el servei domèstic, i aquesta il·luminació arcaica m’aconhorta de l’hostilitat que trobo en sortir al carrer, em subsumeix en una penombra permanent que és favorable a l’oració i l’escriptura i em fa companyia en les meves hores llargues i infructuoses de contemplació i treball, en les meves agres hores de dubte i sotsobra quan em tanco per intentar debades acomplir el contracte d’en Sibelius, el maleït Sibelius, que en altre temps fou la llum i ara és la tenebra que plana funesta damunt la meva vida: quin malefici m’ha portat a veure’m sotmès al seu poder, a formar part dels seus plans que no conec però que temo? Només us tinc a Vós, Senyor, i us prego amb tot el que sóc que no m’abandoneu, que no deixeu mai de concedir-me fortalesa per resistir, mentre em preparo per afrontar el que calgui dins el modest confort d’aquesta confraria de penombres que he convocat a viure amb mi perquè em proporcionin alguna sensació de recer, llums somortes i tremoloses com les ànimes en pena d’aquells que en van ser propietaris, i que ara deuen pul·lular extraviades dins l’extensa tristesa dels llimbs a la recerca d’alguna engruna, algun rastre de la vostra misericòrdia.

				I amb tot, sento enyorança de les tonalitats pures de la llum de la meva infància, i, quan m’assalta la nostàlgia de tota aquella llum perduda sense remei, no puc evitar que se m’hi mesclin les imatges que conservo de la meva mare, a qui tant avorresc però a qui no aconseguesc apartar de la meva memòria. Oh, Senyor, quina ofensa no devia cometre contra Vós allà al Paradís perdut perquè decidíssiu punir-me llençant-me als miasmes d’aquest món infaust, i perquè fóssiu tan cruel de llençar-m’hi a través del ventre indigne d’aquella qui fou la meva mare! Però jo també sóc vil, jo també sóc molt covard i salvatge, i no em sé estar de trobar en falta la llum dels meus anys de creixença, extingida com mumare excepte pel que en resta dins la meva memòria, a la qual jo tan de gust renunciaria a canvi de la possibilitat de recobrar una mica de temprança. Ara que només sóc bo per llepar-me les ferides, amagat com una bestiola del bosc dins la meva llodriguera acubada de clarobscurs, tenallat entre el temor perquè en Sibelius no hagi descobert el meu incompliment de la clàusula addicional del seu contracte i la ingrata presència de Virgínia que s’encongeix plorosa vora meu dins el llit, recordo la llum de color canyella del sol autumnal quan es ponia rere la platja i, de la textura granulosa d’aquesta llum, n’emergeix com un diorama el rostre somrient de la puta de la meva mare.

				I recordo també la llum vivaç i juganera que solia omplir aquesta mateixa casa els matins clars de primavera, penetrant en tromba per tots els seus balcons i finestres, i amb ella es nimba, dins el meu cap, el perfil de la figura esvelta de la desgraciada de la meva mare.

				I invoco així mateix el bany immens de llum melosa que s’estenia sobre les roques de les cales mallorquines on solíem acudir als estius, i com se n’embevien els pits turgents i invitadors de la porca de la meva mare, amb els seus grans mugrons torrats com dues corones solars, apuntant insomnes cap al cel des d’on Vós ens sotjàveu impassible, Senyor.

				I se’m presenta sense demanar-la la llum prístina d’una matinada de Reis, en què esperonat per una set misteriosa em vaig aixecar del llit a l’alba i, seguint el rastre d’uns murmuris, vaig arribar a la cuina, on sense ser vist vaig descobrir la marrana de la meva mare que, amorrada a la pica i amb el cul en pompa, es deixava enforquillar, fins al darrer mil·límetre, per l’enorme membre d’un desconegut que anava disfressat de rei Gaspar, mentre borbollava procacitats amb la veu ofegada de gust.

				Com Virgínia, jo també em poso a plorar, ploro i somico i trempo com un mul, ploro perquè enyoro la llum de la meva infantesa i perquè m’adono que passen els anys i no deixo de posar-me calent quan recordo la meva mare, el putot de la meva mare, i em regalimen galta avall unes llàgrimes escandalosament llargues i gruixudes mentre la verga se’m trempa dreta com un fus, ploro empalmat com un gos petaner en zel que han foragitat d’una patada al cul, ploro al costat de Virgínia, que no para de plorar, i tot plegat és un fàstic i és patètic i fot una llàstima que no hi ha qui ho aguanti.

				De sobte una punyida insuportable, un dolor com mai hauria estat capaç d’imaginar, s’apodera de la meva polla tan trempada i em fa entendre de cop la fugacitat de la vida. M’estic morint, Senyor...? El dolor ha marxat tan de pressa com ha vingut i ha estat com un llamp, com una fletxa disparada per un braç evidentment no humà, que ha penetrat el meu cos pel cul i, després d’entretenir-se remenant-me els intestins i deixant-los escampats a bocins dins el meu ventre com paperins de confeti, ha tornat a sortir en direcció cap als estels pel forat de la meva verga, que ha perdut l’enravenada em sembla que per sempre i ara tremola com si hagués rebut la descàrrega de tota una central elèctrica. Senyor, sóc massa jove per morir i massa vell per tornar a néixer, voldria cridar molt fort, voldria esqueixar-me en un crit majúscul a la mesura del dolor que he sentit, un alarit que recorregués aquesta ciutat empantanegada i acabés de derruir-la, però m’ho impedeix la por, el pànic que em produeix la possibilitat que el dolor torni a colpejar-me, i que no em deixa fer res més que arrufar-me al meu costat del llit i mirar-me la titola, em sembla increïble que continuï al seu lloc després del mal que acaba de sofrir, oh Déu, no em deixeu ara, no m’abandoneu, es faci la vostra voluntat així a la Terra com es fa en el Cel, però no vull morir d’aquesta manera.

				–Jo t’estimava, Faust. T’he estimat tant...

				Virgínia diu aquestes paraules sanglotant, amb un plor que sembla que hagi d’ofegar-s’hi, i després calla i continua plorant i jo voldria respondre-li alguna cosa però senzillament no puc, la por m’ha fet emmudir, un terror com mai havia sentit ha paralitzat el meu cos fins a les cordes vocals, i tanmateix vull contestar, Virgínia no ha formulat cap retret però no és necessari, té raó, és veritat, aquesta dona m’estima, fa temps que m’estima i que me’n dóna proves, tantes proves com vulgui, més proves de les necessàries, moltes més proves de les que seria capaç de comptar amb els dits, una, dues, tres, quatre, Virgínia ha demostrat un amor real i perdurable per mi i jo no li he correspost amb res més que misèria, perquè no he volgut, perquè no n’he sabut, li he fet tot el mal imaginable, tot el mal que un home miserable pot fer a una dona enamorada, i ara per fi hem arribat al cap del carrer, l’he vexada, l’he humiliada, l’he violada, li he donat pel cul contra la seva voluntat i ella no me’n fa ni retret, es limita a recordar-me que m’estima, que m’estimava, i jo voldria respondre i dir-li alguna cosa, una paraula sàvia, una paraula redemptora que ens fes tornar al començament, abans que emprenguéssim el declivi, una paraula prou poderosa per esborrar el mal i recompondre el seu amor per mi, però què dic, és un engany, una trampa, un estratagema del Diable, és ella qui no ha volgut combregar i per això ha rebut el mínim càstig que li corresponia, o no, no ho sé, potser Virgínia té raó i m’estic tornant boig, sí, tal vegada estic perdent definitivament el seny, el nord, el senderi, ajudeu-me Senyor, doneu-me forces contra aquesta por que m’atura i em bloqueja, crec que no resistiria un altre atac de dolor, preferiria mil vegades trobar-me cara a cara amb en Sibelius, el vell Sibelius i el seu míser contracte, em miro la polla i no m’acabo de creure que encara sigui al seu lloc i Virgínia segueix plorant i no sé si estimar-la o odiar-la, repasso les lliçons del diví Blaise, que conegué la Il·luminació (l’home és naturalment crèdul, incrèdul, tímid, temerari; descripció de l’home: dependència, desig d’independència, necessitat; condició de l’home: inconstància, dolor, inquietud), dolor, el dolor és la paraula, l’espant que causa el dolor, el terror paralitzant, faig un esforç suprem i em giro i estiro el braç per tocar l’espatlla de Virgínia i dir-li finalment alguna cosa, alguna paraula reparadora.

				–Vine amb mi, Faust.

				Aquest cop sí que crido i el que surt de la meva boca no sembla la veu de cap ésser viu: més aviat es tracta de la remor d’un esfondrament, el so d’alguna cosa que s’esbuca i passa avall a l’interior del cervell, perquè no hi ha manera possible d’entendre aquest dolor, ha tornat i és encara més intens que en el primer atac, una sensació tan punyent i vívida que es troba més enllà de la simple percepció dels sentits, aquest mal guarda algun tipus de relació amb l’ànima, com si l’ànima tingués un esquelet igual que el cos i aquest esquelet s’esmicolés en mil fragments de vidre que tallessin la carn per dins, i en efecte la carn pateix, em convulsiono de cap a peus com si el meu cos fos un laberint de galeries recorregudes per l’incendi més brutal, però el dolor és tan pur i alhora tan obscè que em fa prendre consciència cabal de l’existència de la meva ànima, és aquí baix, en el punt exacte en què s’ajunten els meus testicles amb el meu pardal, oh Senyor, no crec que pugui suportar-ho, no crec que pugui aguantar sense morir però si això ve de Vós us en dono les gràcies, gràcies per concedir-me el privilegi de conèixer la meva ànima i la seva ubicació, naturalment no podia ser a cap altra banda, gràcies Senyor per aquest dolor excels, aquesta experiència transcendent, sento la veu espantada de Virgínia preguntant què em passa però és com si estigués molt lluny, i jo definitivament ja no puc respondre, només cridar amb aquest crit que no és un crit sinó el so que fa l’ànima en evacuar el cos que habita, i després hi ha la veu de l’Estrany que no cessa de reclamar-me, vine amb mi, Faust, vine cap a mi, és aquesta la Vostra Veu, Senyor?

				I aleshores succeeix l’inimaginable. Grans són els prodigis que obreu en les vostres criatures, Déu Pare Omnipotent, però, si em permeteu una petita observació, gasteu un sentit de l’humor que no coneix enfront ni mesura. El dolor ha tornat a remetre fins a extingir-se tan sobtosament com s’havia presentat, però en aquesta ocasió jo no he restat encongit per la por com abans, sinó exhaust i al mateix temps agombolat per un benestar i una felicitat fins ara inconeguts, las com si la meva carn s’hagués alliberat del seu pes i reconfortat talment si acabés de purificar-me amb un bany a les aigües del Jordà. Virgínia m’abraça en silenci, ja renunciant a inquirir què em succeeix, preocupada i tanmateix ferma en la seva abraçada, que és càlida i com aromatitzada de gessamí –cosa que no deixa de ser xocant, perquè el més lògic fóra que pudís a esperma refredat–, i fins i tot la resplendor dels canelobres ha adquirit una tonalitat melosa i projecta un feix de clarors tremoloses que es belluguen reflectides a la superfície del mirall de l’armari amb un ritme que fa pensar en fumeres delicades. Mai m’havia sentit tan bé en la vida. I és en aquest instant de plenitud que es torna a sentir, més clara i imperativa que cap altra vegada, la veu de l’Home Estrany:

				–Vine amb mi, Faust. Vine darrere meu.

				Un calfred que no sé descriure em recorre l’espinada quan descobresc que qui parla és el lloc de la meva ànima: és la meva polla. Encara que no m’ho pugui creure, és com si hagués adquirit vida pròpia: es mou per si sola amb total independència de les ordres del meu cervell, com si fos una serpeta o una estranya bèstia invertebrada, i de fet es troba vinclada en direcció a la meva cara, increpant-me, servint-se del petit forat del gland a manera de boqueta. Què significa això, Senyor? Estic tan estupefacte que els dos atacs anteriors ara em semblen no res en comparació amb l’aberració que contemplo. M’agradaria tenir el consol de poder pensar que és un malson, o que efectivament he embogit i patesc al·lucinacions, però en tinc prou de llegir l’horror i el fàstic en el rostre de Virgínia per adonar-me que no em queda cap refugi, que aquesta és la realitat i que no disposo de gaire temps per assumir-la.

				–Segueix-me, Faust.

				La meva polla no ha acabat encara de dir això amb la veu sibil·lant de l’Estrany, que una tercera revinglada de dolor m’assalta de cop en sec, però aquest no és com els altres atacs, ara el dolor és menys sofisticat i per tant menys temible i a canvi molt més carnal i localitzat, es tracta del meu baix ventre, m’hi duc les mans i grunyo cargolant-me com un animal ferit, fa un mal horrible i aquest cop sí que podria ser letal, però no deixa de ser un dolor més reconeixible i estranyament això em conforta, la vista se’m torna borrosa però no perdo el coneixement, tanco els ulls tan fort com puc i em subjecto el paquet amb les dues mans, fa tant de mal, fa molt de mal, ara noto les mans apegaloses i m’adono que estic sagnant, sagno en abundància i bramo de desesperació, Virgínia intenta rodejar-me de bell nou amb els seus braços, qui sap per què, si no hi pot fer res, un moviment reflex suposo, l’aparto instintivament amb un gest del braç dret i, en retirar la mà dels meus baixos, comprovo terroritzat que m’estic dessagnant en una hemorràgia densa i tumultuosa, de seguida les cuixes se m’omplen de sang, i també el tors fins al pit, i la sang inunda el llit en un moment i degota fins a terra i hi forma un bassiot macabre, i de sobte, quan ja em dono per mort i m’encomano a la vostra misericòrdia, Senyor, d’enmig del roig escàndol de la sang vessada, surt disparada alguna cosa que salta cap a les rajoles de mosaic i comença a bellugar-s’hi inquieta, i trigo menys d’un segon a adonar-me que es tracta de la meva polla que, juntament amb els seus inseparables companys els collons, acaba de separar-se del meu cos i d’emprendre un camí propi i en plena autonomia.

				Mentre Virgínia es posa a vomitar pel seu costat del llit, jo m’incorporo recolzant-me en els braços i noto que l’hemorràgia s’estronca en sec, igual que el dolor, que una vegada més cessa tan bruscament com es manifesta, com si algú s’entretingués apagant i encenent un interruptor connectat al meu cos. Em sento curiosament àgil i lleuger, i, quan goso dirigir la mirada cap al meu entrecuix, hi descobresc una enorme i lletja ferida, un esvoranc entre les meves cames empastifat de sang i rivetejat de pellofes de carn estripada, que certament fa angúnia de veure però que no em causa cap sensació de mal físic.

				Salto del llit xipollejant amb els peus dins la meva sang, i em pregunto, Senyor, quina mena de prova és aquesta, si hi ha un missatge que vulgueu transmetre’m amb aquest daltabaix, o si he de témer més aviat ser víctima d’alguna maniobra del Maligne. Però no tinc temps de reflexionar gaire: tinc al davant el que fins fa un moment era el meu membre, el senyal més clar de la vostra grandesa que havíeu dipositat en mi, la meva ànima, Déu meu, observant-me amb el seu únic ull que alhora li serveix de boca, insolentment dreçat entre els dos testicles que li fan de peus. Jo li sostinc la mirada (suposo que n’he de dir així), en un silenci que resultaria impressionant si no fos pel soroll de les arcades de Virgínia perbocant, amb tal impetuositat que em fa patir que no acabi expulsant algun os per la boca. Dempeus cara a cara amb la meva cigala, m’enduc amb molta cura una mà a la ferida i constato que no em fa mal: sorprenentment, però, una rara luminescència de color blau fosforescent emana ara de l’esvoranc sota el meu llombrígol, i, a mesura que aquesta misteriosa lluerna guanya intensitat, observo que la sang es coagula i que la ferida es cauteritza i es neteja com per art d’encanteri. Al cap de pocs segons, l’espantosa nafra s’ha convertit en una cicatriu discreta i ben closa, i jo en un home que, en lloc de genitals, té una llum blava enmig de les cames. Sumit en la perplexitat més absoluta em giro cap a Virgínia buscant no sé què, compassió, solidaritat, creuar una mirada de preocupació compartida, però la trobo desmaiada: finalment ha perdut el coneixement i ha quedat amb el cap penjant a la vora del llit. Temo que en aquesta postura pugui ofegar-se amb una glopada de vòmit i faig un moviment per acostar-m’hi i despertar-la, però el membre viril que acaba d’exercir el lliure albir respecte del meu cos sol·licita la meva atenció, i, amb la veu de l’Home Estrany, aquesta veu familiar que ha estat cridant-me tot el vespre sense que encerti a identificar-la, diu:

				–No hi ha temps per perdre, Faust. Segueix la llum i vine amb mi.

				I la polla profereix una rialleta de conill i surt corrents per la porta cap al passadís, a una velocitat que mai se m’hauria acudit d’atribuir a una titola, amb els dos collons movent-se alternativament, ara l’un i a continuació l’altre, molt de pressa, a manera d’aparell locomotriu: Senyor, heu obrat en mi meravelles i lloat en sigueu per sempre, però ara més que mai necessito que em doneu forces i no permeteu que defalleixi la meva fe.

				Quan aconseguesc reaccionar, surto corrents de l’habitació i em precipito cap al passadís, a la persecució de la meva cigala fugitiva, el meu estimat ninot per virtut del qual m’ha correspost l’alta tasca d’administrar en tantes ocasions i a tantes pecadores descarrilades una comunió condigna, i l’entreveig ja al final del corredor, desdibuixat dins la foscor a penes trencada per la combustió de les llànties que pengen de les parets, avançant amb el seu bellugueig esburbat en direcció a la cuina. Corro cap allà sense vacil·lació, i sento a les cames, a la cintura i als braços un impuls nou, una mena de ressort que atorga a les meves gambades seguretat i lleugeresa, i m’adono que aquest plus d’energia que sembla rejovenir-me té alguna cosa a veure amb l’enigmàtica fosforescència blava que s’ha encès al lloc del meu engonal, Senyor, d’una manera o d’una altra ja veig que no em desateneu, que no desoïu els meus precs, i això em fa sentir gratificat i em permet concebre una sòlida esperança que una vegada més seré capaç d’afrontar l’adversitat.

				Però arribo a la cuina i la trobo deserta: ni rastre del meu perseguit. Escorcollo amb deteniment els armaris, els calaixos, la nevera, la foganya i la xemeneia, registro amb esment tots els racons de l’estança –que, com tota la casa, és àmplia, alta i profundament fosca, com si en lloc d’una construcció es tractés d’un forat dins l’espai, d’un gran replec de l’aire, que tinc il·luminat amb un joc de llums d’oli amb curioses miniatures que representen escenes de l’Antic Testament– i no trobo el més petit indici del meu extraviat aparell genital. Tanmateix ha de ser aquí: l’he vist entrar i no pot haver sortit si no és per l’única porta que dóna accés a la cuina, de manera que no em podria haver passat inadvertit. Amb paciència repasso la campana extractora de fums, l’interior del forn, l’interior del rentaplats, la galleda d’escombraries, el pelat espai buit de sota les piques, remeno draps, bosses i fregalls, torno a obrir els calaixos i absurdament, però amb meticulositat, n’extrec culleres, forquilles, ganivets –que em fan venir pressentiments ominosos: salsitxes reduïdes a rodanxes, pastanagues fetes a dauets–, gafes d’estendre la roba, cullerots, escumaderes, giradores, un xino, dos ralladors, tres bols, una fusta de tallar gran, una fusta de tallar més petita, dues olles d’acer inoxidable, una cassola de fang, dos tupins d’alumini, tres paelles d’altres tantes mides, un grill rovellat, una plagueta per prendre notes que feia molt de temps que havia perdut de vista, i, quan més capficat em trobo en el recompte, sento darrere meu la rialleta de conill i em giro just a temps de veure la meva polla sortint a tota velocitat per la porta de la cuina cap a l’obscuritat del passadís, propulsada pels dos collons infatigables.

				On es podia haver amagat...? Sempre he estat tan orgullós de la meva eina, Senyor, i encara no se m’havia acudit que, entre els motius per sentir-me’n cofoi, hi pogués comptar la vivesa d’esperit: és un argent viu, aquesta cigala meva, talment la llocada venturera cantada per aquella sorda i vella poeta mallorquina en una de les seves edèniques composicions. El cas és que, quan surto atropellat de la cuina darrere seu, ja s’ha perdut de vista i l’únic indici que en retinc és el so de la rialleta de conill perdent-se burlesca dins la vasta extensió del pis, qui sap per quines dependències. Comprenc així que el joc de fet i amagar tot just ha començat, i que ja em puc anar revestint de paciència perquè la tasca de recuperar els meus atributs no serà tan senzilla com em semblava en una primera consideració.
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